Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.

31990R0709

 Komisijas 1990. gada 23. marta Regula (EK) Nr. 709/90, ar ko nosaka sīki izstrādātus noteikumus konkrētu labību piegādei Polijai, kā paredzēts Padomes Regulā (EEK) Nr. 457/90

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1990.gada 22.februāra Regulu (EEK) Nr.457/90 par steidzamu pasākumu konkrētu lauksaimniecības produktu brīvai piegādei Polijai 1,

ņemot vērā Padomes 1975. gada 29. oktobra Regulu (EEK) Nr.2727/75 par labības tirgus kopējo organizāciju 2, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr.201/90 3, un jo īpaši tās 7. pantu,

ņemot vērā Padomes 1985. gada 11. jūnija Regulu (EEK) Nr.1676/85 par norēķinu vienības vērtību un konversijas likmi, ko piemēro kopējās lauksaimniecības politikas mērķiem 4, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr.1636/87 5, un jo īpaši tās 2. panta 4. punktu,

ņemot vērā Padomes Regulu (EEK) Nr.457/90, kura paredz steidzamu pasākumu jo īpaši konkrētu labību piegādei Polijai, 

tā kā, lai ieviestu šo steidzamo pasākumu, vajadzētu noteikt sīki izstrādātus piemērošanas noteikumus labības nozarei, kas jo īpaši paredz, ka minētās piegādes veikšana piešķirama konkursa kārtībā; tā kā vajadzētu noteikt kopīgus sīki izstrādātus noteikumus konkursam, kas rīkots steidzamā pasākuma veikšanai; 

tā kā sīki izstrādātajiem piemērošanas noteikumiem jāparedz normas, kas reglamentē nodrošinājumu iesniegšanu un kontroli, lai nodrošinātu piegādes pienācīgu izpildi; 

tā kā jānosaka konversijas likme, kas izmantojama 2.pantā minētajām piegādes izmaksām; 

tā kā, lai izveidotu pieeju, kas ir līdzsvarota un saskaņota ar saimnieciskajiem faktiem, kas nosaka šādas izmaksas, vajadzētu piemērot maiņas kursu, kas ir publicēts "Eiropas Kopienu Oficiālā Vēstneša" C sērijā;
tā kā produkti, kas ir intervences aģentūru rīcībā un paredzēti eksportam, ir pakļauti Komisijas Regulas (EEK) Nr.569/88 6, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr.676/90 7, noteikumiem; tā kā minētās regulas pielikumu, kas nosaka veicamos ierakstus, tomēr vajadzētu paplašināt; 

tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Labības pārvaldības komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants

1. Šeit izklāstītie sīki izstrādātie noteikumi attiecas uz konkrētas labības piegādi Polijai kā noteikts Regulā (EEK) Nr.457/90.

2. Visām piegādēm rīko konkursu par piegādes izmaksām, kā noteikts 2. panta 2. punktā, un produkta pirkšanu par fiksētu cenu no attiecīgās intervences aģentūras.<0}
2. pants

1. Konkursu rīko par piegādes izmaksām, kas rodas ceļā no intervences noliktavas līdz noteiktajam galamērķim. 

2. Šādas izmaksas sedz piegādi neiesaiņotām precēm ar transporta līdzekli no intervences aģentūras noliktavas līdz jūras ostai, kurā preci izkrauj, vai gadījumā, kad preci piegādā pa dzelzceļu, cenu ar piegādi līdz Polijas robežai. 

3. pants

Dalība šajā regulā noteiktajā konkursā ir ar vienādiem noteikumiem jebkurai fiziskai personai, kas ir dalībvalsts pilsonis un ir reģistrēta Kopienā, vai jebkuram uzņēmumam saskaņā ar dalībvalsts likumiem, kura juridiskā adrese, galvenais birojs vai galvenais uzņēmums ir dalībvalstī. 

4. pants

Pretendenti piedalās konkursā, attiecīgajai intervences aģentūrai nosūtot piedāvājumu vēstulē vai izmantojot jebkuru citu paziņojumā par konkursu minētu rakstisku telekomunikācijas līdzekli.  

5. pants

Piedāvājumos jānorāda visas 2.panta 2.punktā minētās piegādes izmaksas partijai vai partiju grupai, kas norādīta paziņojumā par konkursu, līdz attiecīgajam galamērķim. Tās ir izteiktas ECU par tonnu. Atkāpjoties no Regulas (EEK) Nr.1676/85 2.panta, summu konvertē, izmantojot konversijas likmi, kas tiek piemērota piedāvājumu iesniegšanas termiņa pēdējā dienā un ir publicēta "Eiropas Kopienu Oficiālā Vēstneša" C sērijā. 

Piedāvājumi ir spēkā tikai tad, ja tiem pievienots: 

a) eksporta licences pieteikums, kura 22.nodaļā ir minēta atsauce uz Regulu (EEK) Nr.457/90; 

b) apliecinājums, ka piedāvājuma nodrošinājums ECU 10 par tonnu apjomā ir iesniegts. 

Piedāvājumi, kas nav iesniegti saskaņā ar šo regulu un uzaicinājumu uz konkursu, nav spēkā. 

Pieteikumus nevar grozīt un atsaukt. 

6. pants

1. Attiecīgā intervences aģentūra Komisijai paziņo par saņemtajiem piedāvājumiem vēlākais divas stundas pēc piedāvājumu iesniegšanas termiņa beigām. 

2. Saskaņā ar Regulas (EEK) Nr.2727/75 26.pantā noteikto kārtību Komisija nosaka maksimālo piegādes izmaksu summu par katru partiju vai izlemj nepiešķirt piegādi nevienam no saņemtajiem piedāvājumiem. 

7. pants

1. Intervences aģentūra nekavējoties paziņo visiem pretendentiem viņu rezultātus konkursā. Veiksmīgajiem pretendentiem aģentūra ar rakstisku telekomunikāciju līdzekļu palīdzību nosūta paziņojumu par piegādes piešķiršanu. 

2. Ja vairāki pretendenti ir iesnieguši vienādus piedāvājumus attiecībā uz vienu partiju, intervences aģentūra piešķir piegādi, veicot izlozi. 

8. pants

Divas darba dienas pēc piegādes piešķiršanas attiecīgais piegādes veicējs attiecīgajai intervences aģentūrai, izmantojot jebkuru rakstisku komunikācijas līdzekli, iesniedz pirkšanas pieteikumu, kas attiecas uz partijas vai partiju daudzumu, kas tam ir piešķirts. 

9. pants

1. Dalībvalsts intervences aģentūra, kura nozīmēta piegādes veikšanai, attiecīgo labību veiksmīgajam pretendentam padara pieejamu bez maksas. 

2. Lai preces izņemtu, jāiesniedz nodrošinājums, kas ir vienāds ar intervences cenu minētajai labībai un pielāgots saskaņā ar ikmēneša pieaugumu, kurš piemērojams piedāvājumu iesniegšanas mēnesī, šo cenu palielinot par 10 %. 

10. pants

1. Izņemot force majeure gadījumus, veiksmīgais pretendents uzņemas risku, ko var izraisīt prece, jo īpaši zudumu vai bojāšanos līdz piegādei, kas minēta 2.panta 2.punktā. 

2. Ja pārņemšana piegādes posmā ir nokavēta sakarā ar apstākļiem, kas nav atkarīgi no veiksmīgā pretendenta, papildu izmaksas atmaksā Komisija, balstoties uz pavaddokumentiem. 

3. Veiksmīgais pretendents Polijas iestādēm pieprasa sertifikātu, kas apliecina, ka piegādātais daudzums ir pārņemts. 

4. Sīki izstrādātus pārņemšanas sertifikāta piešķiršanas noteikumus nosaka saskaņā ar Regulas (EEK) Nr.2727/75 26. pantā izklāstīto kārtību.

5. Piegādes izmaksas atmaksā par daudzumu, kas uzrādīts pārņemšanas sertifikātā, nepaturot summu par dabisko svara zudumu. 

11. pants

No piegādātā daudzuma paņem paraugus: 

- kad prece atstāj intervences noliktavu veiksmīgā pretendenta klātbūtnē,

- kad prece ir nodota noteiktajā piegādes posmā uz veiksmīgā pretendenta rēķina un Polijas iestāžu klātbūtnē. 

12. pants

Šajā regulā “galvenā prasība” Komisijas Regulas (EEK) Nr.2220/858, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr.37459, 20.panta nozīmē ir: 

a) piedāvājumu uzturēšana un preču izņemšana saistībā ar 5.panta otrās daļas b) apakšpunktā minēto nodrošinājumu; 

b) piešķirto partiju faktiskā piegāde līdz piegādes posmam bez būtiskām izmaiņām kvalitātē salīdzinājumā ar to, kāda tā bija, izņemot no intervences noliktavas, saistībā ar nodrošinājumu, kas minēts 9.panta 2.punktā. 

2. Nodrošinājumu, kas minēts 5.panta otrās daļas b) punktā, atdod, ja: 

- piedāvājums ir atteikts,

- preces ir izņemtas. 

3. Nodrošinājumu, kas minēts 9.panta 2.punktā, atdod, kad veiksmīgais pretendents ir uzrādījis 10.panta 3.punktā minēto pārņemšanas sertifikātu un kad ir pierādīts, ka Polijas iestādēm piegādāto preču kvalitāte būtiski neatšķiras no kvalitātes preču izņemšanas laikā. Šo pierādījumu nodrošina ar šim nolūkam paņemto paraugu analīžu palīdzību. 

4. Kad veiksmīgais pretendents ir nodrošinājis pārņemšanas sertifikātu un uzrādījis pārvadājuma dokumentu, tam atmaksā piegādes izmaksas.  

13. pants

Regulas (EEK) Nr.569/88 pielikuma I daļā “Produkti, kas ir eksportējami apstākļos, kādos tie atradās izņemšanas laikā no intervences noliktavas” pievieno šādu 60.daļu un zemsvītras piezīmi: 

“60. Komisijas 1990.gada 23.marta Regula (EEK) Nr.709/90, ar ko paredz sīki izstrādātus noteikumus, kuri piemērojami konkrētu labību piegādei Polijai, kā paredzēts Padomes Regulas (EEK) Nr.457/90 60. 

60 OJ No L 78, 24. 3. 190, p. 13.”

14. pants

Ņemot vērā 1.pantā minēto konkursu, attiecīgās intervences iestādes vismaz astoņas dienas pirms datuma, kas noteikts pirmajam daļējam konkursam, publicē paziņojumu par  uzaicinājumu uz konkursu, jo īpaši norādot: 

- papildu noteikumus un nosacījumus, kas ir savietojami ar šo regulu, 

- galvenās dažādu partiju fizikālās un tehniskās īpašības, kas reģistrētas laikā, kad intervences aģentūra iepērk preci, vai laikā, kad tiek veiktas turpmākās pārbaudes, 

- partiju vai partiju grupas, uz kurām piedāvājumam jāattiecas, norādot uzglabātāju nosaukumus un adreses, un piegādes vietas, uz kurām partijas jāpiegādā,

- termiņus, kas noteikti izņemšanai un piegādei. 

Šo paziņojumu kopā ar grozījumiem, ja tādi ir, nosūta Komisijai pirms pirmā piedāvājumu iesniegšanas termiņa beigām. 

15. pants

Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1990.gada 23.martā.


Komisijas vārdā —

Komisijas loceklis

Rejs Makšerijs [Ray MAC SHARRY]
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